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TREATY
on the Prohibition of the Emplacement of Nuclear 
Weapons and Other Weapons of Mass Destruction

on the Sea-Bed and the Ocean Floor and in the 
Subsoil Thereof i

The States Parties to this Treaty,

Recognizing the common interest of mankind in the 
progress of the exploration and use of the sea-bed and 
the ocean floor for peaceful purposes.

Considering that the prevention of a nuclear arms 
race on the sea-bed and the ocean floor serves the 
interests of maintaining world peace, reduces inter
national tensions and strengthens friendly relations 
among States,

Convinced that this Treaty constitutes a step towards 
the exclusion of the sea-bed, the ocean floor and the 
subsoil thereof from the arms race,

Convinced that this Treaty constitutes a step towards 
a treaty on general and complete disarmament under 
strict and effective international control, and deter
mined to continue negotiations to this end.

Convinced that this Treaty will further the purposes 
and principles of the Charter of the United Nations, in 
a manner consistent with the principles of international 
law and without infringing the freedoms of the high
seas,

Have agreed as follows:

ARTICLE I

1. The States Parties to this Treaty undertake not to 
emplant or emplace on the sea-bed and the ocean floor 
and in the subsoil thereof beyond the outer limit of 
a sea-bed zone, as defined in article II, any nuclear 
weapons or any other types of weapons of mass 
destruction as well as structures, launching installations 
or any other facilities specifically designed for storing, 
testing or using such weapons.

2. The undertakings of paragraph 1 of this article 
shall also apply to the sea-bed zone referred to in the 
same paragraph, except that within such sea-bed zone, 
they shall not apply either to the coastal State or to 
the sea-bed beneath its territorial waters.

3. The States Parties to this Treaty undertake not 
to assist, encourage or induce any State to carry out 
activities referred to Ln paragraph 1 of this article and 
not to participate in any other way in such actions.

ARTICLE II

For the purpose of this Treaty, the outer limit of the 
sea-bed zone referred to in article I shall be coter
minous with the twelve-mile outer limit of the zone 
referred to in part II of the Convention on the Territo
rial Sea and the Contiguous Zone, signed at Geneva on 
29 April 1958, and shall be measured in accordance with

the provisions of part I, section II, of that Convention 
and in accordance with international law.

ARTICLE III

1. In order to promote the objectives of and ensure 
compliance with the provisions of this Treaty, each 
State Party to the Treaty shall have the right to verify, 
through observation, the activities of other States Par
ties to the Treaty on the sea-bed and the ocean floor 
and in the subsoil thereof beyond the zone referred to 
in article I, provided that observation does not interfere 
with such activities.

2. If after such observation reasonable .doubts remain 
concerning the fulfilment of the obligations assumed 
under the Treaty, the State Party having such doubts 
and the State Party that is responsible for the activities 
giving rise to the doubts shall consult with a view to 
removing the doubts. If the doubts persist, the State 
Party having such doubts shall notify the other States 
Parties, and the Parties concerned shall co-operate on 
such further procedures for verification as may be 
agreed, including appropriate inspection of objects, 
structures, installations or other facilities that reason
ably may be expected to be of a kind described in 
article I. The Parties in the region of the activities, 
including any coastal State, and any other Party so 
requesting, shall be entitled to participate in such 
consultation and co-operation. After completion of the 
further procedures for verification, an appropriate 
report shall be circulated to other Parties by the Party 
that initiated such procedures.

3. If the State responsible for the activities giving 
rise to the reasonable doubts is not identifiable by 
observation of the object, structure, installation or 
other facility, the State Party having such doubts shall 
notify and make appropriate inquiries of States Parties 
in the region of the activities and of any other State 
Party. If it is ascertained through these inquiries that 
a particular State Party is responsible for the activities, 
that State Party shall consult and co-operate with 
other Parties as provided in paragraph 2 of this article. 
If the identity of the State responsible for the activities 
cannot be ascertained through these inquiries, then 
further verification procedures, including inspection, 
may be undertaken by the inquiring State Party, which 
shall invite the participation of the Parties in the 
region of the activities, including any coastal State, 
and of any other Party desiring to co-operate.

4. If consultation and co-operation pursuant to para
graphs 2 and 3 of this article have not removed the 
doubts concerning the activities and there remains a 
serious question concerning fulfilment of the obligations 
assumed under this Treaty, a State Party may, in 
accordance with the provisions of the Charter of the 
United Nations, refer the matter .to the Security 
Council, which may take action in accordance with the 
Charter.


